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f. 1r.: [portada:]

Modi loquendi Latino | & Hi∫pano ∫ermone, à Petro Madariaga | Cantabro, in Academia Va- | lentina publi-

co profe∫∫o- | re deprompti; | Ex oratoribus, Hi∫toricis, | Poëtis, Grammaticis, | Graeca, Latina, atque Hi∫pana 

con∫uetudine. | [Grabado: retrato del autor] | Impre∫∫o en Valencia, en ca∫a de la Viuda de | Pedro de Huete, a la plaça 

de la Yerua. 1582. | Venden∫e en ca∫a del Autor en Valencia.

f. 1v.: Lo que en e∫te tratado ∫e contie- | ne es lo ∫iguiente. [Aprobación de Pedro Juan Núñez.:] «Yo el Mae∫tro 

Iuan Nuñez he vi∫to el pre∫ente tratado de GrÅmatica…»

f. 2r.: [Aprobación de Juan Joaquín Michavila. Valencia, 12 de nov. de 1581]. «Yo el Doctor Iuan Ioachim Mi-

jauila Rector de la Vniuer∫idad de Valencia…»

f. 2v.-8r.: Petrus Madariaga | candidis Lectoribus. | S.P.D. «Saepe de mùltum mecum cogitaui, maximeπ.…»

f. 8v.-10r.: Prefacion al Lector. «Dexando a parte la barbaria y muchedumbre de preceptos…»

f. 10v.-63r.: [Texto:] De coniugatione. «Coniugationes uerborum quatuor ∫unt…»

f. 41: Maneras de hablar | en Romance como ∫e reduzen en | Latin…

f. 50: Modi loquendi La- | tino ∫ermone explicati à…

f. 63v.: Ad Lectorem.

f. 64r.: Errata.

f. 64v.: [Colofón:] Impre∫∫o en Valen | cia, en ca∫a de la viu | da de Pedro de Hue | te, en la plaça de | la Yerua. | 1582.
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